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180

NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 28. cÏervna 1999,

kteryÂm se stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky na uÂcÏinnost teplovodnõÂch kotluÊ

spalujõÂcõÂch kapalnaÂ nebo plynnaÂ paliva

VlaÂda narÏizuje podle § 22 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb.,
o technickyÂch pozÏadavcõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a do-
plneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª) k prove-
denõÂ § 12 odst. 1 a 4 a § 13 odst. 2 a 4 zaÂkona:

§ 1

Toto narÏõÂzenõÂ se vztahuje na teplovodnõÂ kotle, kte-
ryÂmi se rozumõÂ kombinovaneÂ tepelneÂ jednotky, sklaÂ-
dajõÂcõÂ se z kotloveÂho teÏlesa a horÏaÂku, urcÏeneÂ k ohrÏevu
vody tepelnou energiõÂ zõÂskanou spalovaÂnõÂm plynneÂho
nebo kapalneÂho paliva, s vyÂkonem 4 azÏ 400 kW vcÏetneÏ
(daÂle jen ¹kotleª) a na horÏaÂky a kotlovaÂ teÏlesa urcÏeneÂ
pro montaÂzÏ do kotluÊ , pokud jsou samostatneÏ uvaÂdeÏny
na trh, (daÂle jen ¹zaÂkladnõÂ komponentyª).

§ 2

StanovenyÂmi vyÂrobky podle § 12 odst. 1 zaÂkona
jsou kotle a zaÂkladnõÂ komponenty s vyÂjimkou

a) teplovodnõÂch kotluÊ , ktereÂ mohou spalovat jinaÂ nezÏ
plynnaÂ nebo kapalnaÂ paliva, vcÏetneÏ teplovodnõÂch
kotluÊ spalujõÂcõÂch pevnaÂ paliva,

b) zarÏõÂzenõÂ pro okamzÏitou prÏõÂpravu tepleÂ vody (pruÊ -
tokovyÂch ohrÏõÂvacÏuÊ ),

c) kotluÊ urcÏenyÂch pro paliva, jejichzÏ vlastnosti se
podstatneÏ lisÏõÂ od vlastnostõÂ kapalnyÂch a plynnyÂch
paliv obvykle prÏõÂstupnyÂch na trhu (odpadnõÂ pruÊ -
mysloveÂ plyny, bioplyn atd.),

d) sporaÂkuÊ a spotrÏebicÏuÊ urcÏenyÂch prÏevaÂzÏneÏ pro vy-
taÂpeÏnõÂ prostor, v nichzÏ jsou instalovaÂny, a ktereÂ
jako dodatkovou funkci majõÂ dodaÂvku tepleÂ vody
pro uÂstrÏednõÂ vytaÂpeÏnõÂ a tepleÂ uzÏitkoveÂ vody,

e) spotrÏebicÏuÊ se jmenovityÂm vyÂkonem nizÏsÏõÂm nezÏ
6 kW se samotõÂzÏnyÂm obeÏhem, ktereÂ jsou urcÏeny
pouze pro prÏõÂpravu zaÂsobnõÂ tepleÂ uzÏitkoveÂ vody,

f) kotluÊ vyraÂbeÏnyÂch jednotliveÏ.

§ 3

(1) TechnickeÂ pozÏadavky na uÂcÏinnost kotluÊ (daÂle
jen ¹zaÂkladnõÂ pozÏadavkyª), ktereÂ musõÂ kotle splnÏ ovat
prÏi provozu se jmenovityÂm vyÂkonem Pn vyjaÂdrÏenyÂm
v kW a se strÏednõÂ teplotou vody v kotli 70 8C (daÂle jen
¹jmenovityÂ vyÂkonª) a prÏi provozu s 30% zatõÂzÏenõÂm a se
strÏednõÂ teplotou vody v kotli, kteraÂ se meÏnõÂ podle typu
kotle (daÂle jen ¹cÏaÂstecÏnyÂ vyÂkonª), jsou uvedeny v naÂ-
sledujõÂcõÂ tabulce.

Typ kotle Rozsah
vyÂkonu

(kW)

UÂ cÏinnost prÏi jmenoviteÂm vyÂkonu UÂ cÏinnost prÏi cÏaÂstecÏneÂm vyÂkonu

StrÏednõÂ
teplota vody

(8C)

PozÏadavek na
uÂcÏinnost (%)

StrÏednõÂ
teplota vody

(8C)

PozÏadavek na
uÂcÏinnost (%)

StandardnõÂ kotle 4 ± 400 70 ³ 84 + 2 log Pn ³ 50 ³ 80 + 3 log Pn

NõÂzkoteplotnõÂ
kotle*)

4 ± 400 70 ³ 87,5 + 1,5 log Pn 40 ³ 87,5 +1,5 log Pn

KondenzacÏnõÂ
kotle na plynnaÂ
paliva

4 ± 400 70 ³ 91 + 1 log Pn 30 **) ³ 97 + 1 log Pn

*) vcÏetneÏ kondenzacÏnõÂch kotluÊ na kapalnaÂ paliva
**) teplota vratneÂ vody dodaÂvaneÂ kotlem
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(2) Ve vztahu k zaÂkladnõÂm pozÏadavkuÊ m podle od-
stavce 1 se

a) standardnõÂm kotlem rozumõÂ kotel, pro neÏjzÏ muÊ zÏe
byÂt strÏednõÂ teplota vody omezena jeho konstrukcõÂ,

b) nõÂzkoteplotnõÂm kotlem rozumõÂ kotel, kteryÂ muÊ zÏe
trvale pracovat s teplotou dodaÂvaneÂ vody 35 azÏ
40 8C, v neÏmzÏ muÊ zÏe za urcÏityÂch podmõÂnek do-
chaÂzet ke kondenzaci,

c) kondenzacÏnõÂm kotlem na plynnaÂ paliva rozumõÂ
kotel, v neÏmzÏ dochaÂzõÂ k trvaleÂ kondenzaci velkeÂ
cÏaÂsti vodnõÂch par obsazÏenyÂch ve spalinaÂch,

d) jmenovityÂm vyÂkonem (vyjaÂdrÏenyÂm v kW) rozumõÂ
tepelnyÂ vyÂkon stanovenyÂ a zarucÏovanyÂ vyÂrobcem
nebo dovozcem, kteryÂ je mozÏno dosaÂhnout beÏ-
hem ustaÂleneÂho provozu kotle a prÏi uÂcÏinnosti udaÂ-
vaneÂ vyÂrobcem nebo dovozcem,

e) uÂcÏinnostõÂ (vyjaÂdrÏenou v %) rozumõÂ pomeÏr mezi
tepelnyÂm vyÂkonem prÏedanyÂm vodeÏ v kotli a od-
povõÂdajõÂcõÂm tepelnyÂm prÏõÂkonem,

f) cÏaÂstecÏnyÂm vyÂkonem (vyjaÂdrÏenyÂm v %) rozumõÂ
pomeÏr mezi vyÂkonem kotle a jmenovityÂm vyÂko-
nem, pokud kotel pracuje prÏerusÏovaneÏ nebo s vyÂ-
konem nizÏsÏõÂm, nezÏ je jmenovityÂ vyÂkon,

g) strÏednõÂ teplotou vody kotle rozumõÂ aritmetickyÂ
pruÊ meÏr mezi teplotou vody na vstupu a vyÂstupu
z kotle.

(3) U kotluÊ s dvojõÂ funkcõÂ, tj. kotluÊ urcÏenyÂch pro
vytaÂpeÏnõÂ i pro prÏõÂpravu tepleÂ uzÏitkoveÂ vody, se zaÂ-
kladnõÂ pozÏadavky tyÂkajõÂ pouze funkce vytaÂpeÏnõÂ.

(4) Metody oveÏrÏovaÂnõÂ uÂcÏinnosti kotluÊ jsou uve-
deny v harmonizovanyÂch cÏeskyÂch technickyÂch nor-
maÂch (§ 4 odst. 4 zaÂkona).

(5) ZaÂlozÏnõÂ kotle, kteryÂmi se rozumõÂ kotle urcÏeneÂ
k zaÂsobovaÂnõÂ systeÂmu uÂstrÏednõÂho vytaÂpeÏnõÂ a k instalaci
do krbu jako soucÏaÂst zarÏõÂzenõÂ na plynneÂ palivo, a kotle
pro obytneÂ prostory, kteryÂmi se rozumõÂ kotle s nejvysÏ-
sÏõÂm jmenovityÂm tepelnyÂm vyÂkonem 37 kW, konstruo-
vaneÂ tak, zÏe saÂlaÂnõÂm tepla ze spotrÏebicÏe s otevrÏenou
expanznõÂ naÂdobou se prÏedaÂvaÂ teplo do teÂ cÏaÂsti obyt-
neÂho prostoru, v neÏmzÏ je kotel instalovaÂn, a k dodaÂvce
tepleÂ vody se vyuzÏõÂvaÂ samotõÂzÏnyÂ obeÏh, prÏicÏemzÏ takoveÂ
kotle majõÂ na sveÂm plaÂsÏti jednoznacÏneÏ uvedeno, zÏe jsou
urcÏeny k instalaci v obytneÂm prostoru, musõÂ splnÏ ovat
zaÂkladnõÂ pozÏadavky pro standardnõÂ kotle podle od-
stavce 1 snõÂzÏeneÂ o 4 %.

(6) Pokud se harmonizovanaÂ cÏeskaÂ technickaÂ
norma (§ 4 odst. 4 zaÂkona) tyÂkaÂ uÂcÏinnosti kotluÊ , maÂ
se za to, zÏe kotle, jejichzÏ vlastnosti jsou v souladu
s touto harmonizovanou cÏeskou technickou normou,
splnÏ ujõÂ tyto zaÂkladnõÂ pozÏadavky.

(7) ZaÂkladnõÂ komponenty musõÂ mõÂt takoveÂ vlast-
nosti, aby z nich sestavenyÂ kotel splnÏ oval pozÏadavky
na uÂcÏinnost kotle podle odstavce 1.

§ 4

PrÏed uvedenõÂm seÂrioveÏ vyraÂbeÏnyÂch kotluÊ a zaÂklad-
nõÂch komponent na trh zajisÏt'uje vyÂrobce nebo dovozce
posouzenõÂ shody se zaÂkladnõÂmi pozÏadavky tohoto na-
rÏõÂzenõÂ prÏezkousÏenõÂm typu podle prÏõÂlohy cÏ. 3 k tomuto
narÏõÂzenõÂ, a daÂle pak podle sveÂ volby teÏmito dalsÏõÂmi
postupy (§ 12 odst. 4 zaÂkona):

a) oveÏrÏovaÂnõÂm shody vyÂrobku s certifikovanyÂm ty-
pem podle cÏaÂsti I. prÏõÂlohy cÏ. 4 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

b) posuzovaÂnõÂm systeÂmu jakosti vyÂroby podle cÏaÂs-
ti II. prÏõÂlohy cÏ. 4 k tomuto narÏõÂzenõÂ, nebo

c) posuzovaÂnõÂm systeÂmu jakosti vyÂrobkuÊ podle cÏaÂs-
ti III. prÏõÂlohy cÏ. 4 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

§ 5

Doklady o pouzÏiteÂm zpuÊ sobu posouzenõÂ shody
podle § 13 odst. 4 zaÂkona zahrnujõÂ technickou doku-
mentaci podle bodu 3. prÏõÂlohy cÏ. 3 k tomuto narÏõÂzenõÂ
a dokumenty a certifikaÂty vydaneÂ prÏi posouzenõÂ shody
autorizovanou osobou.

§ 6

VyÂrobce nebo dovozce je opraÂvneÏn oznacÏit kotel
s pouzÏitõÂm symbolu uÂcÏinnosti uvedeneÂho v prÏõÂloze cÏ. 1
k tomuto narÏõÂzenõÂ znacÏkami podle prÏõÂlohy cÏ. 2 k to-
muto narÏõÂzenõÂ, jestlizÏe se prÏi posuzovaÂnõÂ shody po-
stupy uvedenyÂmi v § 4 prokaÂzÏe dosazÏenõÂ uÂcÏinnosti od-
povõÂdajõÂcõÂ zaÂkladnõÂm pozÏadavkuÊ m nebo dosazÏenõÂ vysÏsÏõÂ
uÂcÏinnosti takto:

a) jestlizÏe je uÂcÏinnost kotle prÏi jmenoviteÂm vyÂkonu
i prÏi cÏaÂstecÏneÂm vyÂkonu rovna nebo vysÏsÏõÂ nezÏ prÏõÂ-
slusÏneÂ hodnoty pro standardnõÂ kotel, smõÂ byÂt kotel
oznacÏen znacÏkou ¹Hª (jednou peÏticõÂpou cÏernou
hveÏzdicÏkou) podle prÏõÂlohy cÏ. 2 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

b) jestlizÏe je uÂcÏinnost kotle prÏi jmenoviteÂm vyÂko-
nu i prÏi cÏaÂstecÏneÂm vyÂkonu o trÏi nebo võÂce pro-
cent (%) vysÏsÏõÂ nezÏ prÏõÂslusÏneÂ hodnoty pro stan-
dardnõÂ kotel, smõÂ byÂt kotel oznacÏen znacÏkou
¹HHª (dveÏma peÏticõÂpyÂmi cÏernyÂmi hveÏzdicÏkami)
podle prÏõÂlohy cÏ. 2 k tomuto narÏõÂzenõÂ,

c) kazÏdeÂ dalsÏõÂ trÏõÂprocentnõÂ zvyÂsÏenõÂ uÂcÏinnosti prÏi jme-
noviteÂm vyÂkonu i prÏi cÏaÂstecÏneÂm vyÂkonu umozÏnÏ u-
je pouzÏitõÂ dalsÏõÂho symbolu ¹Hª tak, jak je uve-
deno v prÏõÂloze cÏ. 2 k tomuto narÏõÂzenõÂ.

§ 7

(1) ProhlaÂsÏenõÂ o shodeÏ se vypracovaÂvaÂ v cÏeskeÂm
jazyce a obsahuje:

a) identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂrobci nebo dovozci, kteryÂ
prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ vydaÂvaÂ, (obchodnõÂ jmeÂno,
jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ
jmeÂno, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ oso-
by),

b) identifikacÏnõÂ uÂdaje o kotli nebo zaÂkladnõÂ kompo-
nenteÏ (naprÏ. naÂzev, typ, znacÏka, model, vyÂrobnõÂ
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cÏõÂslo), u dovaÂzÏenyÂch vyÂrobkuÊ teÂzÏ identifikacÏnõÂ
uÂdaje o vyÂrobci,

c) popis a urcÏenõÂ kotle nebo zaÂkladnõÂ komponenty
(vyÂrobcem, poprÏõÂpadeÏ dovozcem urcÏenyÂ uÂcÏel
pouzÏitõÂ), dalsÏõÂ uÂdaje o kotli nebo zaÂkladnõÂ kompo-
nenteÏ,

d) uÂdaje o pouzÏiteÂm zpuÊ sobu posouzenõÂ shody,
e) seznam technickyÂch prÏedpisuÊ (§ 3 zaÂkona) a har-

monizovanyÂch cÏeskyÂch technickyÂch norem pouzÏi-
tyÂch prÏi posuzovaÂnõÂ shody,

f) pokud bylo provedeno prÏezkousÏenõÂ typu podle
prÏõÂlohy cÏ. 3 k tomuto narÏõÂzenõÂ, uÂdaje o autorizo-
vaneÂ osobeÏ (obchodnõÂ jmeÂno, sõÂdlo, identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo autorizovaneÂ osoby), kteraÂ prÏezkousÏenõÂ typu
provedla, cÏõÂslo a datum vydaÂnõÂ certifikaÂtu typu,

g) potvrzenõÂ vyÂrobce nebo dovozce o tom, zÏe uÂcÏin-
nost kotle nebo kotle, pro kteryÂ jsou urcÏeny zaÂ-
kladnõÂ komponenty, splnÏ uje zaÂkladnõÂ pozÏadavky,
poprÏõÂpadeÏ pozÏadavky jinyÂch technickyÂch prÏed-
pisuÊ a zÏe kotle uvaÂdeÏneÂ na trh jsou za podmõÂnek
obvykleÂho, poprÏõÂpadeÏ vyÂrobcem nebo dovozcem
urcÏeneÂho pouzÏitõÂ bezpecÏneÂ,

h) datum a mõÂsto vydaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ, jmeÂno
a funkce osoby opraÂvneÏneÂ jednat za vyÂrobce nebo
dovozce a jejõÂ podpis.

(2) U zaÂkladnõÂch komponent se v prohlaÂsÏenõÂ
o shodeÏ definujõÂ montaÂzÏnõÂ pravidla a parametry vcÏetneÏ
specifikace druheÂ zaÂkladnõÂ komponenty, ktereÂ umozÏnõÂ,
aby kotle prÏi sestavenõÂ z obou zaÂkladnõÂch komponent

dosaÂhly pozÏadovaneÂ uÂrovneÏ uÂcÏinnosti kotle uvedeneÂ
v § 3 odst. 1.

(3) Dojde-li ke zmeÏneÏ skutecÏnostõÂ, za kteryÂch
bylo vydaÂno prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ, zejmeÂna zmeÏny sku-
tecÏnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 põÂsm. a), a pokud tato
zmeÏna muÊ zÏe ovlivnit vlastnosti kotle nebo zaÂkladnõÂ
komponenty z hledisek zaÂkladnõÂch pozÏadavkuÊ stano-
venyÂch tõÂmto narÏõÂzenõÂm, vyÂrobce nebo dovozce vydaÂ
noveÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ. JineÂ zmeÏny skutecÏnostõÂ, za
kteryÂch bylo vydaÂno prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ, zejmeÂna
zmeÏny skutecÏnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 1 põÂsm. a),
se uvaÂdõÂ v doplnÏ ku k prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ.

(4) U kotluÊ sestavenyÂch ze zaÂkladnõÂch kompo-
nent, na ktereÂ bylo vydaÂno prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ podle
odstavce 2, se jizÏ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ nevystavuje.

§ 8

Kotle a zaÂkladnõÂ komponenty, ktereÂ budou uve-
deny na trh po nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto narÏõÂzenõÂ, mo-
hou namõÂsto technickyÂch pozÏadavkuÊ stanovenyÂch
tõÂmto narÏõÂzenõÂm splnÏ ovat pozÏadavky na jejich vlast-
nosti stanoveneÂ dosavadnõÂmi prÏedpisy, nejdeÂle vsÏak
do 31. prosince 2002.

§ 9

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
2000.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

Ministr pruÊ myslu a obchodu:

doc. Ing. GreÂgr v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 180/1999 Sb.

SYMBOL ENERGETICKEÂ UÂ CÏ INNOSTI

Symbol energetickeÂ uÂcÏinnosti podle § 6 tohoto narÏõÂzenõÂ maÂ tuto grafickou podobu:
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 180/1999 Sb.

OZNACÏ OVAÂ NIÂ KOTLUÊ PODLE JEJICH ENERGETICKEÂ UÂ CÏ INNOSTI

ZnacÏky, kteryÂmi lze podle § 6 tohoto narÏõÂzenõÂ oznacÏovat kotel, pokud splnÏ uje odpovõÂdajõÂcõÂ uvedeneÂ pozÏa-
davky na uÂcÏinnost prÏi jmenoviteÂm i prÏi cÏaÂstecÏneÂm vyÂkonu:

ZnacÏka PozÏadavky na uÂcÏinnost prÏi jme-
noviteÂm vyÂkonu Pn a strÏednõÂ

teploteÏ vody v kotli 70 8C
%

PozÏadavky na uÂcÏinnost prÏi cÏaÂstecÏ-
neÂm vyÂkonu 0,3 Pn a strÏednõÂ
teploteÏ vody v kotli ³ 50 8C

%

H ³ 84 + 2 log Pn ³ 80 + 3 log Pn

HH ³ 87 + 2 log Pn ³ 83 + 3 log Pn

HHH ³ 90 + 2 log Pn ³ 86 + 3 log Pn

HHHH ³ 93 + 2 log Pn ³ 89 + 3 log Pn
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PrÏõÂloha cÏ. 3 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 180/1999 Sb.

PRÏ EZKOUSÏENIÂ TYPU
(§ 4 põÂsm. a)

1. PrÏezkousÏenõÂ typu je postup, prÏi ktereÂm autorizo-
vanaÂ osoba zjisÏt'uje a osveÏdcÏuje, zÏe vzorek kotle
nebo zaÂkladnõÂ komponenty prÏedstavujõÂcõÂ prÏedpo-
klaÂdanou vyÂrobu nebo dovoz splnÏ uje prÏõÂslusÏnaÂ
ustanovenõÂ tohoto narÏõÂzenõÂ.

2. VyÂrobce nebo dovozce poskytuje autorizovaneÂ
osobeÏ

2.1 SveÂ identifikacÏnõÂ uÂdaje (obchodnõÂ jmeÂno, jmeÂno
a prÏõÂjmenõÂ, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ a identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo fyzickeÂ osoby nebo obchodnõÂ jmeÂno,
sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo praÂvnickeÂ osoby), do-
vozce pak uÂdaje o vyÂrobci.

2.2 PõÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ, zÏe smlouva o provedenõÂ prÏe-
zkousÏenõÂ typu nebyla sjednaÂna s jinou autorizova-
nou osobou.

2.3 Technickou dokumentaci, jejõÂzÏ obsah je uveden
v bodu 3.

2.4 ReprezentativnõÂ vzorek prÏedpoklaÂdaneÂ vyÂroby
nebo dovozu (daÂle jen ¹typª). AutorizovanaÂ
osoba muÊ zÏe pozÏadovat dalsÏõÂ vzorky, je-li to zapo-
trÏebõÂ pro provedenõÂ zkousÏek.

3. TechnickaÂ dokumentace zahrnuje uÂdaje vztahujõÂcõÂ
se k naÂvrhu, vyÂrobeÏ a provozu kotle nutneÂ k po-
souzenõÂ shody kotle s pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ
a obsahuje:
± vsÏeobecnyÂ popis typu,
± koncepcÏnõÂ naÂvrh, vyÂrobnõÂ vyÂkresy, vyÂkresy se-

stav, podsestav, obvoduÊ , nutneÂ k posouzenõÂ
shody,

± popisy a vysveÏtlenõÂ nezbytnaÂ pro porozumeÏnõÂ
vyÂkresuÊ m a grafuÊ m a provozu (cÏinnosti) kotle,

± seznam harmonizovanyÂch cÏeskyÂch technickyÂch
norem, pouzÏityÂch zcela nebo zcÏaÂsti, a popisy
rÏesÏenõÂ prÏijatyÂch pro splneÏnõÂ zaÂkladnõÂch pozÏa-
davkuÊ tam, kde uvedeneÂ normy nebyly pouzÏity,

± vyÂsledky provedenyÂch naÂvrhovyÂch vyÂpocÏtuÊ
nebo zkousÏek,

± protokoly o prÏezkousÏenõÂ.

4. AutorizovanaÂ osoba

4.1 PrÏezkoumaÂ technickou dokumentaci, oveÏrÏõÂ, zda

typ byl vyroben v souladu s touto dokumentacõÂ,
a identifikuje prvky, ktereÂ byly navrzÏeny podle
prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ harmonizovanyÂch cÏeskyÂch
technickyÂch norem, jakozÏ i soucÏaÂsti, ktereÂ byly
navrzÏeny bez pouzÏitõÂ prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ
teÏchto norem.

4.2 Provede nebo nechaÂ proveÂst prÏõÂslusÏnaÂ oveÏrÏenõÂ
a nutneÂ zkousÏky pro zjisÏteÏnõÂ, zda tam, kde nebyly
pouzÏity harmonizovaneÂ cÏeskeÂ technickeÂ normy,
rÏesÏenõÂ prÏijateÂ vyÂrobcem splnÏ uje zaÂkladnõÂ pozÏa-
davky.

4.3 Provede nebo nechaÂ proveÂst prÏõÂslusÏnaÂ oveÏrÏenõÂ
a nutneÂ zkousÏky pro zjisÏteÏnõÂ, zda tam, kde bylo
zvoleno pouzÏitõÂ prÏõÂslusÏnyÂch harmonizovanyÂch
cÏeskyÂch technickyÂch norem, byly tyto skutecÏneÏ
pouzÏity.

4.4 OdsouhlasõÂ s vyÂrobcem nebo dovozcem mõÂsto,
kde majõÂ byÂt oveÏrÏenõÂ a potrÏebneÂ zkousÏky prove-
deny.

4.5 V prÏõÂpadeÏ, zÏe typ splnÏ uje prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ to-
hoto narÏõÂzenõÂ, autorizovanaÂ osoba vystavõÂ vyÂrobci
nebo dovozci certifikaÂt typu. CertifikaÂt typu ob-
sahuje identifikacÏnõÂ uÂdaje o vyÂrobci nebo dovozci,
zaÂveÏry zkousÏky a nezbytneÂ uÂdaje pro identifikaci
certifikovaneÂho typu. K certifikaÂtu se prÏiklaÂdaÂ se-
znam prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti technickeÂ dokumentace, jejõÂzÏ
jedna kopie zuÊ staÂvaÂ ulozÏena u autorizovaneÂ oso-
by.

JestlizÏe autorizovanaÂ osoba odmõÂtne vyÂrobci nebo
dovozci vystavit certifikaÂt typu, uvede podrobneÂ
duÊ vody takoveÂho odmõÂtnutõÂ ve zpraÂveÏ, kterou
prÏedaÂ vyÂrobci nebo dovozci.

5. VyÂrobce nebo dovozce kotle nebo zaÂkladnõÂ kom-
ponenty, kteryÂ vlastnõÂ uvedenou technickou do-
kumentaci k certifikovaneÂmu typu, informuje au-
torizovanou osobu o jakeÂkoliv zmeÏneÏ certifikova-
neÂho typu. Pokud takoveÂ zmeÏny mohou ovlivnit
shodu se zaÂkladnõÂmi pozÏadavky nebo vyÂrobcem cÏi
dovozcem urcÏeneÂ podmõÂnky pro pouzÏitõÂ kotle, au-
torizovanaÂ osoba provede dodatecÏnaÂ zjisÏteÏnõÂ, je-
jichzÏ vyÂsledky uvede v dodatku k certifikaÂtu typu.
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PrÏõÂloha cÏ. 4 k narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 180/1999 Sb.

I. OVEÏ RÏ OVAÂ NIÂ SHODY VYÂ ROBKU S CERTIFIKOVANYÂ M TYPEM
(§ 4 põÂsm. b)

1. OveÏrÏovaÂnõÂ shody vyÂrobku s certifikovanyÂm ty-
pem je postup, jõÂmzÏ se vyÂrobce nebo dovozce
prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe kotle nebo zaÂkladnõÂ
komponenty jsou v souladu s typem popsanyÂm
v certifikaÂtu typu a splnÏ ujõÂ prÏõÂslusÏneÂ pozÏadavky
tohoto narÏõÂzenõÂ. VyÂrobce nebo dovozce vydaÂvaÂ
põÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ.

2. VyÂrobce nebo dovozce zajisÏt'uje vsÏechna opatrÏenõÂ
nutnaÂ pro to, aby vyÂrobnõÂ postup zabezpecÏoval
shodu vyraÂbeÏnyÂch kotluÊ nebo zaÂkladnõÂch kompo-
nent s typem popsanyÂm v certifikaÂtu typu a s po-
zÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ, ktereÂ se na neÏ vztahujõÂ.

3. AutorizovanaÂ osoba, zvolenaÂ vyÂrobcem nebo do-
vozcem, provaÂdõÂ nebo nechaÂvaÂ proveÂst v nahodi-
lyÂch intervalech zkousÏky vyÂrobku. AutorizovanaÂ
osoba odebere vhodnyÂ vzorek hotovyÂch vyÂrobkuÊ
na mõÂsteÏ, provede zkousÏky, definovaneÂ v prÏõÂslusÏ-
nyÂch harmonizovanyÂch cÏeskyÂch technickyÂch nor-
maÂch, nebo zkousÏky ekvivalentnõÂ a oveÏrÏõÂ shodu
vyÂrobku s odpovõÂdajõÂcõÂmi pozÏadavky tohoto na-
rÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe jeden nebo võÂce vzorkuÊ prÏe-
zkousÏenyÂch vyÂrobkuÊ nevyhovuje, prÏedaÂ o tom au-
torizovanaÂ osoba zpraÂvu vyÂrobci nebo dovozci,
aby se zabraÂnilo uvedenõÂ teÏchto vyÂrobkuÊ na trh.

II. POSUZOVAÂ NIÂ SYSTEÂ MU JAKOSTI VYÂ ROBY
(§ 4 põÂsm. c)

1. PosuzovaÂnõÂ systeÂmu jakosti vyÂroby je postup,
jõÂmzÏ se vyÂrobce nebo dovozce, splnÏ ujõÂcõÂ ustano-
venõÂ bodu 2, prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe kotle
nebo jejich zaÂkladnõÂ komponenty jsou ve shodeÏ
s typem popsanyÂm v certifikaÂtu typu a splnÏ ujõÂ
pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ. VyÂrobce nebo do-
vozce vypracuje põÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ.

2. VyÂrobce uplatnÏ uje systeÂm jakosti vyÂroby podle
bodu 3 a je podroben dohledu podle bodu 4.

3. SysteÂm jakosti

3.1 VyÂrobce nebo dovozce poskytuje autorizovaneÂ
osobeÏ

a) vsÏechny potrÏebneÂ informace o kotlõÂch a zaÂklad-
nõÂch komponentaÂch,

b) dokumentaci o systeÂmu jakosti vyÂroby,

c) technickou dokumentaci vztahujõÂcõÂ se k certifi-
kovaneÂmu typu a kopii certifikaÂtu typu.

3.2 SysteÂm jakosti vyÂroby musõÂ zajisÏt'ovat shodu kotluÊ
nebo zaÂkladnõÂch komponent s typem popsanyÂm
v certifikaÂtu typu a s pozÏadavky tohoto narÏõÂzenõÂ,
ktereÂ se neÏ vztahujõÂ.

VsÏechna opatrÏenõÂ prÏijataÂ vyÂrobcem musõÂ byÂt sy-
stematickyÂm a rÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem dokumentovaÂna
ve formeÏ instrukcõÂ, postupuÊ a pokynuÊ . Dokumen-
tace o systeÂmu jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednotnyÂ
vyÂklad programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂznamuÊ o ja-
kosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna prÏimeÏrÏenyÂ
popis:

a) cõÂluÊ jakosti, organizacÏnõÂ struktury a odpoveÏd-
nosti statutaÂrnõÂch orgaÂnuÊ a jejich pravomoci ve
vztahu k jakosti kotluÊ nebo zaÂkladnõÂch kom-
ponent,

b) vyÂroby, postupuÊ rÏõÂzenõÂ jakosti a zabezpecÏenõÂ
jakosti, dalsÏõÂch uzÏõÂvanyÂch procesuÊ a systematic-
kyÂch cÏinnostõÂ,

c) prÏezkousÏenõÂ a zkousÏek, ktereÂ budou provaÂ-
deÏny v prÏedvyÂrobnõÂ, vyÂrobnõÂ a povyÂrobnõÂ
etapeÏ, vcÏetneÏ jejich cÏetnosti,

d) zaÂznamuÊ o jakosti, jako jsou kontrolnõÂ proto-
koly a uÂdaje o zkousÏkaÂch, uÂdaje o kalibraci,
zaÂznamy o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ
atd.,

e) prostrÏedkuÊ ke sledovaÂnõÂ, zda bylo dosazÏeno
pozÏadovaneÂ jakosti kotluÊ nebo zaÂkladnõÂch
komponent a uÂcÏinneÂho fungovaÂnõÂ systeÂmu ja-
kosti.

3.3 AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm jakosti, zda
splnÏ uje pozÏadavky uvedeneÂ v bodeÏ 3. 2. PrÏedpo-
klad shody s teÏmito pozÏadavky je splneÏn u systeÂ-
muÊ jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ harmonizo-
vaneÂ cÏeskeÂ technickeÂ normeÏ. Postup zahrnuje teÂzÏ
posouzenõÂ na pracovisÏtõÂch vyÂrobce.

AutorizovanaÂ osoba vyÂrobci nebo dovozci prÏe-
daÂvaÂ zpraÂvu, kteraÂ obsahuje vyÂsledky posouzenõÂ
vztahujõÂcõÂ se ke kotluÊ m nebo k zaÂkladnõÂm kom-
ponentaÂm, kteryÂch se tyÂkaÂ, s jejich vyhodnoce-
nõÂm.

3.4 VyÂrobce kotle nebo zaÂkladnõÂ komponenty zajisÏ-
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t'uje plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z posouzeneÂho
systeÂmu jakosti a udrzÏuje ho tak, aby byl staÂle
prÏimeÏrÏenyÂ a uÂcÏinnyÂ.

VyÂrobce nebo dovozce informuje autorizovanou
osobu, kteraÂ posuzovala systeÂm jakosti, o kazÏdeÂ
zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ v systeÂmu jakosti, naprÏ. v duÊ -
sledku novyÂch technologiõÂ a koncepce jakosti.

AutorizovanaÂ osoba posoudõÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏny
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm jakosti bude
i nadaÂle splnÏ ovat pozÏadavky uvedeneÂ v bodu 3. 2,
nebo zda je potrÏebneÂ proveÂst noveÂ posuzovaÂnõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci nebo dovozci.
Toto oznaÂmenõÂ obsahuje zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr po-
souzenõÂ.

4. Dohled nad systeÂmem jakosti

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zajistit, aby vyÂrobce naÂlezÏiteÏ
plnil zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce umozÏnÏ uje autorizo-

vaneÂ osobeÏ prÏõÂstup do prostoruÊ vyÂroby, kontroly,
zkousÏenõÂ a skladovaÂnõÂ kotluÊ nebo zaÂkladnõÂch
komponent a poskytuje jõÂ nezbytneÂ podklady, ze-
jmeÂna:

a) dokumentaci o systeÂmu jakosti,

b) podklady o jakosti, naprÏ. zpraÂvy o kontrolaÂch
a vyÂsledky zkousÏek, uÂdaje o kalibraci, uÂdaje
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ apod.

4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce kotluÊ nebo zaÂklad-
nõÂch komponent udrzÏuje a pouzÏõÂvaÂ systeÂm jakosti,
a vyÂrobci prÏedaÂvaÂ zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt neohlaÂ-
sÏenyÂ dohled u vyÂrobce. PrÏi neohlaÂsÏeneÂm dohledu
muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt zkousÏky nebo
je nechat proveÂst pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ funkce sy-
steÂmu jakosti. AutorizovanaÂ osoba poskytuje vyÂ-
robci zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu, a jestlizÏe pro-
vedla zkousÏky, i zpraÂvu o zkousÏkaÂch.

III. POSUZOVAÂ NIÂ SYSTEÂ MU JAKOSTI VYÂ ROBKUÊ
(§ 4 põÂsm. d)

1. PosuzovaÂnõÂ systeÂmu jakosti vyÂrobkuÊ je postup,
jõÂmzÏ se vyÂrobce nebo dovozce splnÏ ujõÂcõÂ ustano-
venõÂ bodu 2 prÏesveÏdcÏuje a prohlasÏuje, zÏe kotle
nebo zaÂkladnõÂ komponenty jsou ve shodeÏ s typem
popsanyÂm v certifikaÂtu typu a splnÏ ujõÂ pozÏadavky
tohoto narÏõÂzenõÂ. VyÂrobce nebo dovozce vypracuje
põÂsemneÂ prohlaÂsÏenõÂ o shodeÏ.

2. VyÂrobce uplatnÏ uje systeÂm jakosti vyÂrobkuÊ podle
bodu 3 a je podroben dohledu podle bodu 4.

3. SysteÂm jakosti

3.1 VyÂrobce nebo dovozce poskytuje autorizovaneÂ
osobeÏ

a) vsÏechny patrÏicÏneÂ informace o kotlõÂch nebo zaÂ-
kladnõÂch komponentaÂch,

b) dokumentaci o systeÂmu jakosti vyÂrobkuÊ ,

c) technickou dokumentaci vztahujõÂcõÂ se k certifi-
kovaneÂmu typu a kopii certifikaÂtu typu.

3.2 V raÂmci systeÂmu jakosti je zkousÏen kazÏdyÂ kotel
nebo zaÂkladnõÂ komponenta podle harmonizova-
nyÂch cÏeskyÂch technickyÂch norem nebo se musõÂ
proveÂst ekvivalentnõÂ zkousÏky za uÂcÏelem zjisÏteÏnõÂ
shody se zaÂkladnõÂmi pozÏadavky. VsÏechna opatrÏenõÂ
prÏijataÂ vyÂrobcem musõÂ byÂt systematickyÂm a rÏaÂd-
nyÂm zpuÊ sobem dokumentovaÂna ve formeÏ in-
strukcõÂ, postupuÊ a põÂsemnyÂch pokynuÊ . Dokumen-
tace o systeÂmu jakosti musõÂ umozÏnÏ ovat jednotnyÂ
vyÂklad programuÊ , plaÂnuÊ , prÏõÂrucÏek a zaÂznamuÊ o ja-

kosti. Dokumentace obsahuje zejmeÂna prÏimeÏrÏenyÂ
popis:

a) cõÂluÊ jakosti, organizacÏnõÂ struktury a odpoveÏd-
nosti statutaÂrnõÂch orgaÂnuÊ a jejich pravomoci
s ohledem na jakost kotluÊ nebo zaÂkladnõÂch
komponent,

b) vyÂroby, postupuÊ rÏõÂzenõÂ jakosti a zabezpecÏenõÂ
jakosti, dalsÏõÂch uzÏõÂvanyÂch procesuÊ a systematic-
kyÂch cÏinnostõÂ,

c) prÏezkousÏenõÂ a zkousÏek, ktereÂ budou provaÂ-
deÏny v prÏedvyÂrobnõÂ, vyÂrobnõÂ a povyÂrobnõÂ
etapeÏ, vcÏetneÏ jejich cÏetnosti,

d) zaÂznamuÊ o jakosti, jako jsou kontrolnõÂ proto-
koly a uÂdaje o zkousÏkaÂch, uÂdaje o kalibraci,
zaÂznamy o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ
atd.

3.3 AutorizovanaÂ osoba posuzuje systeÂm jakosti, zda
splnÏ uje pozÏadavky uvedeneÂ v bodeÏ 3. 2. PrÏedpo-
klad shody s teÏmito pozÏadavky je splneÏn u systeÂ-
muÊ jakosti, ktereÂ odpovõÂdajõÂ prÏõÂslusÏneÂ harmonizo-
vaneÂ cÏeskeÂ technickeÂ normeÏ. Postup zahrnuje teÂzÏ
posouzenõÂ na pracovisÏtõÂch vyÂrobce.

AutorizovanaÂ osoba vyÂrobci nebo dovozci prÏe-
daÂvaÂ zpraÂvu, kteraÂ obsahuje vyÂsledky posouzenõÂ
vztahujõÂcõÂ se ke kotluÊ m nebo zaÂkladnõÂm kompo-
nentaÂm, kteryÂch se tyÂkaÂ, s jejich vyhodnocenõÂm.

3.4 VyÂrobce kotle nebo zaÂkladnõÂ komponenty zajisÏ-
t'uje plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z posouzeneÂho
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systeÂmu jakosti a udrzÏuje ho tak, aby byl staÂle
prÏimeÏrÏenyÂ a uÂcÏinnyÂ.

VyÂrobce nebo dovozce informuje autorizovanou
osobu, kteraÂ posuzovala systeÂm jakosti, o kazÏdeÂ
zamyÂsÏleneÂ zmeÏneÏ v systeÂmu jakosti, naprÏ. v duÊ -
sledku novyÂch technologiõÂ a koncepce jakosti.

AutorizovanaÂ osoba posoudõÂ zamyÂsÏleneÂ zmeÏny
a rozhodne, zda pozmeÏneÏnyÂ systeÂm jakosti bude
i nadaÂle splnÏ ovat pozÏadavky uvedeneÂ v bodu 3. 2
nebo zda je potrÏebneÂ proveÂst noveÂ posuzovaÂnõÂ.
SveÂ rozhodnutõÂ oznamuje vyÂrobci nebo dovozci.
Toto oznaÂmenõÂ obsahuje zduÊ vodneÏnyÂ zaÂveÏr po-
souzenõÂ.

4. Dohled nad systeÂmem jakosti

4.1 UÂ cÏelem dohledu je zajistit, aby vyÂrobce naÂlezÏiteÏ
plnil zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂ ze systeÂmu jakosti.

4.2 Pro uÂcÏely dohledu vyÂrobce umozÏnÏ uje autorizo-
vaneÂ osobeÏ prÏõÂstup do prostoruÊ vyÂroby, kontroly,

zkousÏenõÂ a skladovaÂnõÂ kotluÊ nebo zaÂkladnõÂch
komponent a poskytuje jõÂ nezbytneÂ podklady, ze-
jmeÂna:

a) dokumentaci o systeÂmu jakosti,

b) technickou dokumentaci,

c) podklady o jakosti, naprÏ. zpraÂvy z proveÏrek,
zkusÏebnõÂ protokoly, uÂdaje o kalibraci, uÂdaje
o kvalifikaci prÏõÂslusÏnyÂch pracovnõÂkuÊ apod.

4.3 AutorizovanaÂ osoba provaÂdõÂ pravidelnyÂ dohled,
aby se ubezpecÏila, zÏe vyÂrobce kotluÊ nebo zaÂklad-
nõÂch komponent udrzÏuje a pouzÏõÂvaÂ systeÂm jakosti,
a vyÂrobci prÏedaÂvaÂ zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu.

4.4 NavõÂc muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt neohlaÂ-
sÏenyÂ dohled u vyÂrobce. PrÏi neohlaÂsÏeneÂm dohledu
muÊ zÏe autorizovanaÂ osoba provaÂdeÏt zkousÏky nebo
je nechat proveÂst pro oveÏrÏenõÂ spraÂvneÂ funkce sy-
steÂmu jakosti. AutorizovanaÂ osoba poskytuje vyÂ-
robci zpraÂvu o vyÂsledcõÂch dohledu, a jestlizÏe pro-
vedla zkousÏky, i zpraÂvu o zkousÏkaÂch.
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181

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. rÏõÂjna 1985 byla ve SÏ trasburku prÏijata EvropskaÂ charta
mõÂstnõÂ samospraÂvy.

S Evropskou chartou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky ji ratifikoval.

RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy dne 7. kveÏtna 1999.
PrÏi ratifikaci EvropskeÂ charty bylo ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ oznaÂmenõÂ:

¹CÏ eskaÂ republika se ve smyslu cÏlaÂnku 12 odst. 1 EvropskeÂ charty mõÂstnõÂ samospraÂvy ze dne 15. rÏõÂjna 1985
povazÏuje byÂti vaÂzaÂna 24 (dvaceti cÏtyrÏmi) odstavci I. cÏaÂsti Charty, z toho 13 (trÏinaÂcti) odstavci uvedenyÂmi v cÏlaÂn-
ku 12 odst. 1 Charty.

NecõÂtõÂ se byÂti vaÂzaÂna teÏmito ustanovenõÂmi:

CÏ laÂnek 4 ± odstavec 5

CÏ laÂnek 6 ± odstavec 2

CÏ laÂnek 7 ± odstavec 2

CÏ laÂnek 9 ± odstavec 3, odstavec 5 a odstavec 6.ª

EvropskaÂ charta vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 odst. 2 dne 1. zaÂrÏõÂ 1988. Pro CÏ eskou
republiku Charta vstoupõÂ v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dne 1. zaÂrÏõÂ 1999.

CÏ eskyÂ prÏeklad EvropskeÂ charty se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Charty lze nahleÂdnout na
Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu vnitra.

EVROPSKAÂ CHARTA MIÂSTNIÂ SAMOSPRAÂ VY

Preambule

NõÂzÏe podepsaneÂ cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy,

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe cõÂlem Rady Evropy je do-
saÂhnout veÏtsÏõÂ jednoty mezi jejõÂmi cÏleny za uÂcÏelem
ochrany a realizace ideaÂluÊ a zaÂsad, ktereÂ jsou jejich
spolecÏnyÂm deÏdictvõÂm;

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe jednou z metod, jak tohoto
cõÂle dosaÂhnout, jsou dohody v oblasti spraÂvy;

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ jsou
jednõÂm z hlavnõÂch zaÂkladuÊ jakeÂhokoli demokratickeÂho
zrÏõÂzenõÂ;

prÏihlõÂzÏejõÂce k tomu, zÏe praÂvo obcÏanuÊ podõÂlet se na
chodu veÏcõÂ verÏejnyÂch je jednou z demokratickyÂch zaÂ-
sad sdõÂlenyÂch vsÏemi cÏlenskyÂmi staÂty Rady Evropy;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe toto praÂvo lze nejprÏõÂmeÏji
vykonaÂvat na mõÂstnõÂ uÂrovni;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe existence skutecÏneÏ odpo-
veÏdnyÂch mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ muÊ zÏe veÂst ke spraÂveÏ,
kteraÂ je jak uÂcÏinnaÂ, tak obcÏanu blõÂzkaÂ;

jsouce si veÏdomy, zÏe ochrana a posilovaÂnõÂ mõÂstnõÂ
samospraÂvy v ruÊ znyÂch evropskyÂch zemõÂch je duÊ lezÏi-

tyÂm prÏõÂspeÏvkem k budovaÂnõÂ Evropy zalozÏeneÂ na zaÂ-
sadaÂch demokracie a decentralizace moci;

prohlasÏujõÂce, zÏe to vyzÏaduje, aby existovala mõÂstnõÂ
spolecÏenstvõÂ vybavenaÂ demokraticky vytvorÏenyÂmi roz-
hodovacõÂmi sbory a majõÂcõÂ vysokou mõÂru autonomie,
pokud jde o jejich odpoveÏdnosti a zpuÊ soby a pro-
strÏedky jejõÂ realizace, i zdroje potrÏebneÂ k tomu, aby
teÂto odpoveÏdnosti dostaÂla,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Strany prohlasÏujõÂ, zÏe se naÂsledujõÂcõÂmi cÏlaÂnky cõÂtõÂ
byÂt vaÂzaÂny tak a natolik, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 12
teÂto Charty.

CÏ AÂ ST I

CÏ laÂ nek 2

UÂ stavnõÂ a zaÂkonneÂ zaÂklady mõÂstnõÂ samospraÂvy

ZaÂsada mõÂstnõÂ samospraÂvy se uznaÂ ve vnitro-
staÂtnõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂ a tam, kde to prÏipadaÂ v uÂvahu,
i v uÂstaveÏ.
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CÏ laÂ nek 3

Pojem mõÂstnõÂ samospraÂvy

1. MõÂstnõÂ samospraÂva oznacÏuje praÂvo a schopnost
mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ v mezõÂch danyÂch zaÂkonem na
svou odpoveÏdnost a v zaÂjmu mõÂstnõÂho obyvatelstva
upravovat a spravovat podstatnou cÏaÂst veÏcõÂ verÏejnyÂch.

2. Toto praÂvo vykonaÂvajõÂ rady nebo shromaÂzÏdeÏnõÂ,
ktereÂ jsou slozÏeny z cÏlenuÊ svobodneÏ zvolenyÂch tajnyÂm
hlasovaÂnõÂm na zaÂkladeÏ prÏõÂmeÂho, rovneÂho a vsÏeobecneÂ-
ho volebnõÂho praÂva a ktereÂ mohou mõÂt vyÂkonneÂ
orgaÂny, jezÏ jim jsou odpoveÏdneÂ. Toto ustanovenõÂ se
nijak nedotyÂkaÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ obcÏanuÊ , refe-
rend nebo jakeÂkoli jineÂ formy prÏõÂmeÂ uÂcÏasti obcÏanuÊ ,
kde toto vyuzÏõÂvaÂnõÂ dovoluje zaÂkon.

CÏ laÂ nek 4

Rozsah mõÂstnõÂ samospraÂvy

1. ZaÂkladnõÂ pravomoci a odpoveÏdnost mõÂstnõÂch
spolecÏenstvõÂ stanovõÂ uÂstava nebo zaÂkon. Toto ustano-
venõÂ vsÏak nebraÂnõÂ, aby se v souladu se zaÂkonem mõÂst-
nõÂm spolecÏenstvõÂm sveÏrÏovaly pravomoci a odpoveÏdnost
za konkreÂtnõÂmi uÂcÏely.

2. MõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ majõÂ v raÂmci zaÂkona plnou
volnost uplatnÏ ovat svou iniciativu v jakeÂkoli veÏci, kteraÂ
nenõÂ vynÏ ata z jejich puÊ sobnosti ani sveÏrÏena jineÂmu
orgaÂnu.

3. OdpoveÏdnost za veÏci verÏejneÂ obvykle ponesou
prÏedevsÏõÂm ty orgaÂny, ktereÂ jsou obcÏanu nejblõÂzÏe. Ji-
neÂmu orgaÂnu se odpoveÏdnost sveÏrÏõÂ tam, kde to odpo-
võÂdaÂ v rozsahu a povaze uÂkolu a pozÏadavkuÊ m efektiv-
nosti a hospodaÂrnosti.

4. Pravomoci poskytnuteÂ mõÂstnõÂm spolecÏenstvõÂm
jsou zpravidla plneÂ a vyÂlucÏneÂ. JinyÂ orgaÂn, uÂstrÏednõÂ cÏi
regionaÂlnõÂ, do nich muÊ zÏe zaÂsahnout nebo je omezit jen
stanovõÂ-li tak zaÂkon.

5. Tam, kde jsou pravomoci na neÏ prÏeneseny
uÂstrÏednõÂm nebo regionaÂlnõÂm orgaÂnem, se mõÂstnõÂm spo-
lecÏenstvõÂm dovolõÂ, aby, pokud to lze, jejich vyÂkon po-
dle sveÂho uvaÂzÏenõÂ prÏizpuÊ sobila mõÂstnõÂm podmõÂnkaÂm.

6. S mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi, pokud to lze, se
vcÏas a vhodnyÂm zpuÊ sobem konzultujõÂ otaÂzky plaÂno-
vaÂnõÂ a rozhodovaÂnõÂ ve vsÏech veÏcech, ktereÂ se jich prÏõÂmo
dotyÂkajõÂ.

CÏ laÂ nek 5

Ochrana hranic mõÂstnõÂch spraÂvnõÂch jednotek

Hranice mõÂstnõÂch spraÂvnõÂch jednotek nelze meÏnit
bez prÏedchozõÂ konzultace s obyvatelstvem dotcÏenyÂch
jednotek, provedeneÂ pokud mozÏno referendem, kde
zaÂkon referendum umozÏnÏ uje.

CÏ laÂ nek 6

SpraÂvnõÂ struktury a zdroje k plneÏnõÂ uÂkoluÊ
mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ

1. AnizÏ by byla dotcÏena obecneÏjsÏõÂ zaÂkonnaÂ usta-
novenõÂ, mohou si mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ stanovit sveÂ
vlastnõÂ vnitrÏnõÂ spraÂvnõÂ struktury, aby je prÏizpuÊ sobila
mõÂstnõÂm potrÏebaÂm a zajistila uÂcÏinneÂ rÏõÂzenõÂ.

2. SluzÏebnõÂ podmõÂnky zameÏstnancuÊ mõÂstnõÂ spraÂvy
musõÂ umozÏnÏ ovat zõÂskaÂvaÂnõÂ velmi kvalitnõÂho personaÂlu
na zaÂkladeÏ vlastnostõÂ a kvalifikace; za tõÂmto uÂcÏelem se
zajisÏt'ujõÂ prÏimeÏrÏeneÂ mozÏnosti zvysÏovaÂnõÂ kvalifikace,
prÏimeÏrÏeneÂ odmeÏnÏ ovaÂnõÂ a prÏimeÏrÏeneÂ vyhlõÂdky na po-
stup.

CÏ laÂ nek 7

PodmõÂnky vyÂkonu odpoveÏdnosti na mõÂstnõÂ uÂ rovni

1. PodmõÂnky, za kteryÂch mõÂstnõÂ volenõÂ zaÂstupci
pracujõÂ, musõÂ umozÏnÏ ovat svobodnyÂ vyÂkon jejich
funkcõÂ.

2. Tyto podmõÂnky musõÂ umozÏnÏ ovat prÏimeÏrÏenou
financÏnõÂ naÂhradu vyÂdajuÊ , k nimzÏ prÏi vyÂkonu prÏõÂslusÏneÂ
funkce dosÏlo, naÂhradu usÏlyÂch prÏõÂjmuÊ nebo odmeÏnu za
vykonanou praÂci a odpovõÂdajõÂcõÂ sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ.

3. Funkce a cÏinnosti, ktereÂ se povazÏujõÂ za neslu-
cÏitelneÂ se zastaÂvaÂnõÂm voleneÂ funkce v mõÂsteÏ, stanovõÂ
zaÂkon nebo zaÂkladnõÂ zaÂsady praÂvnõÂ.

CÏ laÂ nek 8

SpraÂvnõÂ dozor nad cÏinnostõÂ mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ

1. JakyÂkoli spraÂvnõÂ dozor nad mõÂstnõÂmi spolecÏen-
stvõÂmi lze vykonaÂvat jen tak a v takovyÂch prÏõÂpadech,
jak to stanovõÂ uÂstava nebo zaÂkon.

2. JakyÂkoli spraÂvnõÂ dozor nad cÏinnostõÂ mõÂstnõÂch
spolecÏenstvõÂ beÏzÏneÏ usiluje pouze o zajisÏteÏnõÂ souladu
se zaÂkonem a uÂstavnõÂmi zaÂsadami. U uÂkoluÊ , jejichzÏ
plneÏnõÂ bylo na mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ prÏeneseno, vsÏak mo-
hou vysÏsÏõÂ orgaÂny vykonaÂvat dozor i pokud jde o vhod-
nost zvolenyÂch prostrÏedkuÊ .

3. SpraÂvnõÂ dozor nad mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi se
vykonaÂvaÂ tak, aby se zajistilo, zÏe zasahovaÂnõÂ kontrolu-
jõÂcõÂho orgaÂnu je prÏimeÏrÏeneÂ vyÂznamu zaÂjmuÊ , ktereÂ maÂ
chraÂnit.

CÏ laÂ nek 9

FinancÏnõÂ zdroje mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ

1. MõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ majõÂ v raÂmci hospodaÂrÏskeÂ
politiky staÂtu praÂvo na prÏimeÏrÏeneÂ vlastnõÂ financÏnõÂ
zdroje, se kteryÂmi mohou v raÂmci svyÂch pravomocõÂ
volneÏ naklaÂdat.

2. FinancÏnõÂ zdroje mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ jsou
uÂmeÏrneÂ odpoveÏdnosti stanoveneÂ uÂstavou a zaÂkonem.

3. AlesponÏ cÏaÂst financÏnõÂch zdrojuÊ mõÂstnõÂch spole-
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cÏenstvõÂ pochaÂzõÂ z mõÂstnõÂch danõÂ a poplatkuÊ , jejichzÏ
sazbu mohou mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ v mezõÂch zaÂkona sta-
novit.

4. FinancÏnõÂ systeÂmy, na nichzÏ se zaklaÂdajõÂ zdroje,
ktereÂ jsou mõÂstnõÂm spolecÏenstvõÂm k dispozici, musõÂ byÂt
natolik ruÊ znorodeÂ a pruzÏneÂ, aby umozÏnÏ ovaly, zÏe tyto
zdroje budou pokud mozÏno staÂle odpovõÂdat skutecÏ-
neÂmu vyÂvoji naÂkladuÊ na plneÏnõÂ uÂkoluÊ , ktereÂ mõÂstnõÂ
spolecÏenstvõÂ majõÂ.

5. Ochrana financÏneÏ slabsÏõÂch mõÂstnõÂch spolecÏen-
stvõÂ volaÂ po zavedenõÂ postupuÊ financÏnõÂho vyrovnaÂvaÂnõÂ
nebo rovnocennyÂch opatrÏenõÂ, jezÏ majõÂ korigovat duÊ -
sledky nerovneÂho rozdeÏlovaÂnõÂ potenciaÂlnõÂch financÏ-
nõÂch zdrojuÊ a financÏnõÂho zatõÂzÏenõÂ, ktereÂ je trÏeba z nich
hradit. TakoveÂ postupy nebo takovaÂ opatrÏenõÂ nesmeÏjõÂ
omezovat volneÂ uvaÂzÏenõÂ, ktereÂ mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ mo-
hou v raÂmci sveÂ vlastnõÂ odpoveÏdnosti uplatnÏ ovat.

6. S mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi se vhodnyÂm zpuÊ so-
bem konzultuje, jak se jim prÏerozdeÏlovaneÂ zdroje majõÂ
prÏideÏlovat.

7. Dotace mõÂstnõÂm spolecÏenstvõÂm se pokud mozÏ-
no prÏedem nevaÂzÏõÂ na financovaÂnõÂ konkreÂtnõÂch pro-
jektuÊ . PoskytovaÂnõÂ dotacõÂ nelikviduje zaÂkladnõÂ svo-
bodu mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ uplatnÏ ovat v raÂmci sveÂ puÊ -
sobnosti volneÂ uvaÂzÏenõÂ.

8. Za uÂcÏelem zõÂskaÂvaÂnõÂ uÂveÏru na kapitaÂloveÂ inves-
tice majõÂ mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ v mezõÂch zaÂkona prÏõÂstup
na naÂrodnõÂ kapitaÂlovyÂ trh.

CÏ laÂ nek 10

PraÂvo mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ se sdruzÏovat

1. MõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ majõÂ praÂvo prÏi vyÂkonu
svyÂch pravomocõÂ spolupracovat a v mezõÂch zaÂkona se
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ spolecÏneÂho zaÂjmu sdruzÏovat s jinyÂmi
mõÂstnõÂmi spolecÏenstvõÂmi.

2. KazÏdyÂ staÂt uznaÂ praÂvo mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ
byÂt cÏleny sdruzÏenõÂ na ochranu a k prosazovaÂnõÂ jejich
spolecÏnyÂch zaÂjmuÊ a cÏleny mezinaÂrodnõÂho sdruzÏenõÂ
mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ.

3. Za podmõÂnek, ktereÂ mohou byÂt stanoveny zaÂ-
konem, jsou mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ opraÂvneÏna spolupra-
covat se svyÂmi proteÏjsÏky v jinyÂch staÂtech.

CÏ laÂ nek 11

PraÂvnõÂ ochrana mõÂstnõÂ samospraÂvy

Za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ svobodneÂho vyÂkonu svyÂch
pravomocõÂ a dodrzÏovaÂnõÂ zaÂsad mõÂstnõÂ samospraÂvy za-
kotvenyÂch v uÂstaveÏ nebo ve vnitrostaÂtnõÂm zaÂkonodaÂr-
stvõÂ majõÂ mõÂstnõÂ spolecÏenstvõÂ praÂvo obracet se na soudy.

CÏ AÂ ST II

RUÊ ZNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 12

ZaÂvazky

1. KazÏdaÂ strana prohlasÏuje, zÏe se cõÂtõÂ vaÂzaÂna ale-
sponÏ dvaceti odstavci cÏaÂsti I teÂto Charty, z nichzÏ ale-
sponÏ deset musõÂ byÂt vybraÂno z naÂsledujõÂcõÂch odstavcuÊ :

± cÏlaÂnek 2,

± cÏlaÂnek 3 odst. 1 a 2,

± cÏlaÂnek 4 odst. 1, 2 a 4,

± cÏlaÂnek 5,

± cÏlaÂnek 7 odst. 1,

± cÏlaÂnek 8 odst. 2,

± cÏlaÂnek 9 odst. 1, 2 a 3,

± cÏlaÂnek 10 odst. 1,

± cÏlaÂnek 11.

2. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ
listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ oznaÂmõÂ generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy odstavce vybraneÂ po-
dle ustanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. KteraÂkoli strana muÊ zÏe kdykoli pozdeÏji generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi oznaÂmit, zÏe se cõÂtõÂ byÂt vaÂzaÂna kteryÂ-
mikoli odstavci teÂto Charty, ktereÂ podle ustanovenõÂ
odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku jesÏteÏ neprÏijala. TakoveÂ naÂ-
sledneÂ prohlaÂsÏenõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou sou-
cÏaÂst ratifikace, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ stranou toto
oznaÂmenõÂ cÏinõÂcõÂ a tento uÂcÏinek bude mõÂt pocÏõÂnaje
prvnõÂm dnem meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏ-
sõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk toto oznaÂmenõÂ
obdrzÏel.

CÏ laÂ nek 13

SpolecÏenstvõÂ, na ktereÂ se Charta vztahuje

ZaÂsady mõÂstnõÂ samospraÂvy obsazÏeneÂ v teÂto CharteÏ
se vztahujõÂ na vsÏechny druhy mõÂstnõÂch spolecÏenstvõÂ,
kteraÂ na uÂzemõÂ strany existujõÂ. KazÏdaÂ strana vsÏak muÊ zÏe
prÏi uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ vyÂslovneÏ uveÂst, na ktereÂ druhy mõÂstnõÂch nebo
regionaÂlnõÂch orgaÂnuÊ hodlaÂ puÊ sobnost Charty omezit
nebo ktereÂ hodlaÂ z jejõÂ puÊ sobnosti vyjmout. MuÊ zÏe rov-
neÏzÏ dalsÏõÂ druhy mõÂstnõÂch nebo regionaÂlnõÂch orgaÂnuÊ naÂ-
slednyÂm oznaÂmenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy do puÊ sobnosti Charty zahrnout.

CÏ laÂ nek 14

PoskytovaÂnõÂ informacõÂ

KazÏdaÂ strana poskytne generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy vesÏkereÂ duÊ lezÏiteÂ informace o zaÂkonnyÂch
ustanovenõÂch a jinyÂch opatrÏenõÂch, kteraÂ prÏijala, aby vy-
hoveÏla pozÏadavkuÊ m teÂto Charty.
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CÏ AÂ ST III

CÏ laÂ nek 15

Podpis, ratifikace a vstup v platnost

1. Tato Charta je otevrÏena k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Rady Evropy.

2. Tato Charta vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den meÏ-
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy
cÏtyrÏi cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy vyjaÂdrÏily v souladu
s ustanovenõÂmi prÏedchozõÂho odstavce svuÊ j souhlas
s tõÂm byÂt Chartou vaÂzaÂny.

3. Ve vztahu ke ktereÂmukoli cÏlenskeÂmu staÂtu,
kteryÂ svuÊ j souhlas s tõÂm byÂt jõÂ vaÂzaÂn vyjaÂdrÏõÂ naÂsledneÏ,
vstoupõÂ Charta v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledujõÂ-
cõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ
listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 16

UÂ zemnõÂ klauzule

1. KteryÂkoli staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi uklaÂ-
daÂnõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏõÂstupu vyÂslovneÏ oznacÏit jedno cÏi võÂce uÂzemõÂ,
na neÏzÏ se tato Charta bude vztahovat.

2. KteryÂkoli staÂt muÊ zÏe prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy kdykoli poz-
deÏji rozsÏõÂrÏit aplikaci teÂto Charty na jakeÂkoli jineÂ uÂzemõÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ vyÂslovneÏ oznacÏeneÂ. Ve vztahu k ta-
koveÂmu uÂzemõÂ vstoupõÂ Charta v platnost prvnõÂ den
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne,
kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏel.

3. JakeÂkoli prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂch
dvou odstavcuÊ muÊ zÏe byÂt ve vztahu k jakeÂmukoli uÂzemõÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ vyÂslovneÏ uvedeneÂmu vzato zpeÏt
prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi.
ZpeÏtvzetõÂ nabude uÂcÏinnosti prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledu-
jõÂcõÂho po uplynutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ
tajemnõÂk toto prohlaÂsÏenõÂ obdrzÏel.

CÏ laÂ nek 17

VyÂpoveÏd'

1. KteraÂkoli strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tuto Chartu
kdykoli po uplynutõÂ peÏti let ode dne, kdy pro ni Charta
vstoupila v platnost. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy
musõÂ byÂt vyrozumeÏn sÏest meÏsõÂcuÊ prÏedem. TakovaÂ vyÂ-
poveÏd' se nedotyÂkaÂ platnosti Charty ve vztahu k ostat-
nõÂm stranaÂm, pokud takovyÂch stran nenõÂ v ktereÂkoli
dobeÏ meÂneÏ nezÏ cÏtyrÏi.

2. KteraÂkoli strana muÊ zÏe v souladu s ustanovenõÂmi
prÏedchozõÂho odstavce vypoveÏdeÏt kteryÂkoli odstavec
cÏaÂsti I Charty, kteryÂ prÏijala, pokud tato strana zuÊ staÂvaÂ
vaÂzaÂna pocÏtem a druhem odstavcuÊ stanovenyÂm
v cÏlaÂnku 12 odst. 1. KteraÂkoli strana, kteraÂ v duÊ sledku
vyÂpoveÏdi neÏktereÂho odstavce jizÏ nesplnÏ uje pozÏadavky
cÏlaÂnku 12 odst. 1, bude povazÏovaÂna za stranu, kteraÂ
vypoveÏdeÏla takeÂ samu Chartu.

CÏ laÂ nek 18

OznamovaÂnõÂ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy

a) kazÏdyÂ podpis;

b) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ;

c) kazÏdeÂ datum, kdy podle cÏlaÂnku 15 vstoupila tato
Charta v platnost;

d) kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ obdrzÏeneÂ podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 12 odst. 2 a 3;

e) kazÏdeÂ oznaÂmenõÂ obdrzÏeneÂ podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 13;

f) kazÏdyÂ jinyÂ dokument, oznaÂmenõÂ nebo sdeÏlenõÂ
vztahujõÂcõÂ se k teÂto CharteÏ.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, majõÂce k tomu
rÏaÂdneÂ zmocneÏnõÂ, tuto Chartu podepsali.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 15. rÏõÂjna 1985 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ jsou
stejneÏ autentickaÂ, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy prÏedaÂ oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu cÏlenskeÂmu
staÂtu Rady Evropy.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 563/1991 Sb., o uÂcÏetnictvõÂ, opatrÏenõÂ cÏ.j. 282/49900/1999 ze dne 2. srpna
1999, kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje uÂcÏtovaÂ osnova a postupy uÂcÏtovaÂnõÂ pro banky.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 2000.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. Do doby uverÏejneÏnõÂ lze do opatrÏenõÂ nahleÂdnout na
Ministerstvu financõÂ, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1-MalaÂ Strana.

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, v platneÂm zneÏnõÂ, byla
u neÏj ulozÏena od 1. 7. 1999 do 31. 7. 1999 tato kolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ:

Dodatek cÏ. 2 ze dne 22. 6. 1999 ke kolektivnõÂ smlouveÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏeneÂ dne 12. 12. 1997 (na obdobõÂ
od 1. 1. 1998 do 31. 12. 1999)

mezi

OdborovyÂm svazem energetikuÊ ,

CÏ eskyÂm odborovyÂm svazem severozaÂpadnõÂch energetikuÊ

a

CÏ eskyÂm svazem zameÏstnavateluÊ v energetice.
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telefon 0627/305 161, fax: 0627/321 417. ObjednaÂvky ve SlovenskeÂ republice prÏijõÂmaÂ a titul distribuuje Magnet-Press Slovakia, s. r. o., Teslova 12,
821 02 Bratislava, tel./fax: 00421 7 525 46 28, 525 45 59. RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od
prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ
pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 3000,± KcÏ) ± VychaÂzõÂ podle potrÏeby ± Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch
cÏaÂstek ± MORAVIAPRESS, a. s., U PoÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/305 179, 305 153, fax: 0627/321 417. ± DrobnyÂ prodej ± BenesÏov:
HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ
±AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953;
Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ
529/1057; Napajedla: Ing. Miroslav KucÏerÏõÂk, Svatoplukova 1282; Olomouc: BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX,
NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2,
EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5,
LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, Moraviapress, a. s., Na Florenci 7-9, tel.: 02/232 07 66, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: NEWSLETTER
PRAHA, Praha 2, Ing. JaromõÂr Hink ± vydavatelstvõÂ, LondyÂnskaÂ 31; Praha 4: PROSPEKTRUM, NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ
405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: AbonentnõÂ tiskovyÂ
servis, HaÂjek 40, UhrÏõÂneÏves, BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov: KAMA,
Kalousek Milan, PolaÂcÏkova 1826; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA,
BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZÏ atec: Prodejna
U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky
noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho
zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou
provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ
osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11.
1995.
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